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Appariement de 5 énoncés sapientiels brefs, en 4 langues
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Aliento
Projet de base de données textuelles 
sur les énoncés sapientiels de la Péninsule ibérique entre le IXe et le XVe siècle. 
La base vise l’étude des proverbes, sentences, maximes…, de leur circulation entre 
trois cultures et plusieurs langues, de leurs sources et  de leur postérité. Elle réunit 
et croise des textes sapientiels numérisés et balisés (XML) principalement en latin, 
arabe, hébreu, catalan et espagnol.
Consultation : français, espagnol, anglais

Proyecto de base de datos textuales 
sobre los enunciados sapienciales de la Península ibérica entre los siglos IX y XV.
La base se propone el estudio de los proverbios, sentencias, máximas,de su circulación 
entre tres culturas y varias lenguas, de sus fuentes y  su posteridad. Reúne y cruza 
textos sapienciales digitalizados y etiquetados (XML) en latín, árabe, hebreo,  español 
y catalán principalmente.
Consulta de la base : francés, español, inglés

Database project of sapiential units 
from the Iberian Peninsula (IXth – XVth C.). The aim of the project is the study of 
proverbs, sentences, maxims, their circulation between three cultures and several 
languages, their sources and their posterity. The database assembles and compares 
digitized and encoded sapiential texts (XML) in Latin, Arabic, Hebrew and Romance 
languages. 
Interrogation languages are Spanish, French, English

Publications
La collection « ALIENTO. Échanges sapientiels en Méditerranée » fondée en 2009, 
met à la disposition des chercheurs les travaux effectués lors des rencontres annuelles 
et l’avancée du projet en publiant les résultats obtenus.

Publicaciones
La colección «ALIENTO. Échanges sapientiels en Méditerranée» se creó en 2009. 
Pone a disposición de los estudiosos los trabajos efectuados durante los encuentros 
anuales y el avance del proyecto de base de datos publicando los resultados de las 
investigaciones.

Scientific publications
The collection «ALIENTO. Échanges sapientiels en Méditerranée», created in 2009, 
puts at the reseachers’ disposal the works carried out during our annual meetings and 
the progress of the project by publishing the results achieved annually.


